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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА 

РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

1.1. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Учебная дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности является обязательной частью социально-гуманитарного цикла 

образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по профессии 15.01.36 

Дефектоскопист. 

Учебная дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности обеспечивает формирование общих компетенций по всем видам 

деятельности ФГОС СПО по профессии 15.01.36 Дефектоскопист. 

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии общих 

компетенций ОК 01-09. 

ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности 

применительно к различным контекстам 

ОК 02. Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации 

информации и информационные технологии для выполнения задач 

профессиональной деятельности. 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 

личностное развитие, предпринимательскую деятельность в профессиональной 

сфере, использовать знания по правовой и финансовой грамотности в различных 

жизненных ситуациях. 

ОК 04. Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде. 

ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социального 

и культурного контекста. 

ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных российских духовно-нравственных 

ценностей, в том числе с учетом гармонизации межнациональных и 

межрелигиозных отношений, применять стандарты антикоррупционного поведения. 

ОК 07. Содействовать сохранению окружающей среды, ресурсосбережению, 

применять знания об изменении климата, принципы бережливого производства, 

эффективно действовать в чрезвычайных ситуациях. 

ОК 08. Использовать средства физической культуры для сохранения и 

укрепления здоровья в процессе профессиональной деятельности и поддержания 

необходимого уровня физической подготовленности. 

ОК 09. Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 

иностранном языках. 

 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины 

 

Целью освоения учебной дисциплины СГ.02 Иностранный язык в 

профессиональной деятельности является формирование у обучающихся знаний и 
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умений, необходимых для профессиональной подготовки по профессии 15.01.36 

Дефектоскопист  

В рамках программы учебной дисциплины СГ.02 Иностранный язык в 

профессиональной деятельности обучающимися осваиваются следующие знания и 

умения. 

 
Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

ОК. 01. Выбирать 

способы решения задач 

профессиональной 

деятельности 

применительно к 

различным контекстам 

знать основные виды 

речевой деятельности, 

требования к ним в рамках 

каждого вида и с учетом 

тематического содержания речи 

знать правила чтения 

знать лексический минимум 

в рамках изучаемых тем 

знать основные значения 

изученных лексических единиц 

(слов, словосочетаний, речевых 

клише), основных способов 

словообразования (аффиксация, 

словосложение, конверсия) и 

особенностей структуры 

простых и сложных 

предложений и различных 

коммуникативных типов 

предложений; 

знать/понимать речевые 

различия в ситуациях 

официального и 

неофициального общения в 

рамках тематического 

содержания речи и использовать 

лексико-грамматические 

средства с учетом этих 

различий; 

знать/понимать и 

использовать в устной и 

письменной речи наиболее 

употребительную тематическую 

фоновую лексику и реалии 

страны/стран изучаемого языка 

(например, система 

образования, страницы истории, 

основные праздники, этикетные 

особенности общения); 

иметь базовые знания о 

социокультурном портрете и 

культурном наследии родной 

страны и страны/стран 

изучаемого языка; представлять 

говорение: вести разные виды 

диалога в стандартных ситуациях 

неофициального и официального 

общения объемом до 9 реплик со 

стороны каждого собеседника в 

рамках отобранного тематического 

содержания речи с соблюдением норм 

речевого этикета, принятых в 

стране/странах изучаемого языка; 

создавать устные связные 

монологические высказывания 

(описание/характеристика, 

повествование/сообщение) с 

изложением своего мнения и краткой 

аргументацией объемом 14-15 фраз в 

рамках отобранного тематического 

содержания речи; 

передавать основное содержание 

прочитанного/прослушанного текста с 

выражением своего отношения; устно 

представлять в объеме 14-15 фраз 

результаты выполненной проектной 

работы; 

интегрировать знания из разных 

предметных областей 

аудирование: воспринимать на 

слух и понимать звучащие до 2,5 

минут аутентичные тексты, 

содержащие отдельные неизученные 

языковые явления, не препятствующие 

решению коммуникативной задачи, с 

разной глубиной проникновения в 

содержание текста: с пониманием 

основного содержания, с пониманием 

нужной/интересующей/запрашиваемой 

информации; 

смысловое чтение: читать про себя 

и понимать несложные аутентичные 

тексты разного вида, жанра и стиля 

объемом 600-800 слов, содержащие 

отдельные неизученные языковые 

явления, с различной глубиной 

проникновения в содержание текста: с 
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Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

родную страну и ее культуру на 

иностранном языке; проявлять 

уважение к иной культуре; 

соблюдать нормы вежливости в 

межкультурном общении; 

знать грамматические 

явления, правила пунктуации 

пониманием основного содержания, с 

пониманием нужной/интересующей 

/запрашиваемой информации, с 

полным пониманием прочитанного; 

читать несплошные тексты (таблицы, 

диаграммы, графики) и понимать 

представленную в них информацию; 

письменная речь: заполнять анкеты и 

формуляры, сообщая о себе основные 

сведения, в соответствии с нормами, 

принятыми в стране/странах 

изучаемого языка; 

писать электронное сообщение 

личного характера объемом до 140 

слов, соблюдая принятый речевой 

этикет; создавать письменные 

высказывания объемом до 180 слов с 

опорой на план, картинку, таблицу, 

графики, диаграммы, 

прочитанный/прослушанный текст; 

заполнять таблицу, кратко фиксируя 

содержание прочитанного/ 

прослушанного текста или дополняя 

информацию в таблице; 

владеть фонетическими навыками: 

различать на слух и адекватно, без 

ошибок, ведущих к сбою 

коммуникации, произносить слова с 

правильным ударением и фразы с 

соблюдением их ритмико- 

интонационных особенностей, в том 

числе применять правило отсутствия 

фразового ударения на служебных 

словах; 

владеть правилами чтения и 

осмысленно читать вслух аутентичные 

тексты объемом до 150 слов, 

построенные в основном на изученном 

языковом материале, с соблюдением 

правил чтения и интонации; 

овладение орфографическими 

навыками в отношении изученного 

лексического материала; 

овладение пунктуационными 

навыками: использовать запятую при 

перечислении, обращении и при 

выделении вводных слов; апостроф, 

точку, вопросительный и 

восклицательный знаки; не ставить 

точку после заголовка; правильно 
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Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

оформлять прямую речь, электронное 

сообщение личного характера; 

выявление признаков изученных 

грамматических и лексических 

явлений по заданным основаниям; 

владеть навыками распознавания и 

употребления в устной и письменной 

речи не менее 1500 лексических 

единиц (слов, словосочетаний, 

речевых клише), включая 1350 

лексических единиц, освоенных на 

уровне основного общего образования; 

навыками употребления родственных 

слов, образованных с помощью 

аффиксации, словосложения, 

конверсии; 

владеть навыками распознавания и 

употребления в устной и письменной 

речи изученных морфологических 

форм и синтаксических конструкций 

изучаемого иностранного языка в 

рамках тематического содержания 

речи в соответствии с решаемой 

коммуникативной задачей; 

владеть социокультурными 

знаниями и умениями, 

владеть компенсаторными 

умениями, позволяющими в случае 

сбоя коммуникации, а также в 

условиях дефицита языковых средств 

использовать различные приемы 

переработки информации: 

при говорении - переспрос; 

при говорении и письме - 

описание/перифраз/толкование; 

при чтении и аудировании - 

языковую и контекстуальную догадку; 

уметь сравнивать, 

классифицировать, систематизировать 

и обобщать по существенным 

признакам изученные языковые 

явления (лексические и 

грамматические); 

уметь в  практической 

деятельности в повседневной жизни 

участвовать в учебно-

исследовательской деятельности с 

использованием материалов на 

изучаемом иностранном языке и 

применением информационно-
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Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

коммуникационных технологий; 

соблюдать правила информационной 

безопасности в ситуациях 

повседневной жизни и при работе в 

информационно-

телекоммуникационной сети 

"Интернет" (далее - сеть Интернет); 

использовать приобретенные 

умения и навыки в процессе онлайн-

обучения иностранному языку; 

использовать иноязычные словари и 

справочники, в том числе 

информационно-справочные системы 

в электронной форме 

ОК. 02. Использовать 

современные средства 

поиска, анализа и 

интерпретации 

информации и 

информационные 

технологии для 

выполнения задач 

профессиональной 

деятельности. 

знать/понимать речевые 

различия в ситуации 

официального и 

неофициального общения в 

рамках тематического речи и 

использовать лексико-

грамматические средства с 

учетом этих различий; 

знать/понимать и 

использовать в устной и 

письменной речи наиболее 

употребительную тематическую 

фоновую лексику и реалии 

страны/стран изучаемого языка 

(например, система 

образования, страницы истории, 

основные праздники, этикетные 

особенности общения); 

иметь базовые знания о 

социокультурном портрете и 

культурном наследии родной 

страны и страны/стран 

изучаемого языка; представлять 

родную страну и ее культуру на 

иностранном языке; проявлять 

уважение к иной культуре; 

соблюдать нормы 

вежливости в межкультурном 

общении; 

владеть компенсаторными 

умениями, позволяющими в 

случае сбоя коммуникации, а 

также в условиях дефицита 

языковых средств использовать 

различные приемы переработки 

информации: при говорении - 

получать информацию из 

источников разных типов, 

самостоятельно осуществлять поиск, 

анализ, систематизацию и 

интерпретацию информации 

различных видов и форм 

представления; 

создавать тексты в различных 

форматах с учетом назначения 

информации и целевой аудитории, 

выбирая оптимальную форму 

представления и визуализации; 

оценивать достоверность, 

легитимность информации, ее 

соответствие правовым и морально-

этическим нормам; 

использовать средства 

информационных и 

коммуникационных технологий в 

решении когнитивных, 

коммуникативных и 

организационных задач с 

соблюдением требований эргономики, 

техники безопасности, гигиены, 

ресурсосбережения, правовых и 

этических норм информационной 

безопасности 

владеть навыками распознавания и 

защиты информации, 

информационной безопасности 

личности 

использовать приобретенные 

умения и навыки в процессе онлайн-

обучения иностранному языку; 

использовать иноязычные словари и 

справочники, в том числе 
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Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

переспрос; при говорении и 

письме описание/ перифраз/ 

толкование; 

при чтении и аудировании - 

языковую и контекстуальную 

догадку; 

уметь сравнивать, 

классифицировать, 

систематизировать и обобщать 

по существенным признакам 

изученные языковые явления 

(лексические и 

грамматические); 

иметь опыт практической 

деятельности в повседневной 

жизни: участвовать в учебно-

исследовательской с 

использованием материалов на 

изучаемом иностранном языке и 

применением информационно-

коммуникационных технологий; 

соблюдать правила 

информационной безопасности 

в ситуациях повседневной 

жизни и при работе в 

информационно-

телекоммуникационной сети 

"Интернет" (далее - сеть 

Интернет) 

информационно-справочные системы 

в электронной форме 

ОК. 03. Планировать и 

реализовывать 

собственное 

профессиональное и 

личностное развитие, 

предпринимательскую 

деятельность в 

профессиональной 

сфере, использовать 

знания по правовой и 

финансовой 

грамотности в 

различных жизненных 

ситуациях. 

иметь базовые знания о 

социокультурном портрете и 

культурном наследии родной 

страны и страны/стран 

изучаемого языка; представлять 

родную страну и ее культуру на 

иностранном языке; проявлять 

уважение к иной культуре; 

-соблюдать нормы 

вежливости в межкультурном 

общении 

 

ОК. 04. Эффективно 

взаимодействовать и 

работать в коллективе 

и команде. 

преимущества командной и 

индивидуальной работы; 

принимать цели совместной 

деятельности, организовывать и 

координировать действия по ее 

достижению: составлять план 

действий, распределять роли с 

говорение: уметь вести разные 

виды диалога (в том числе 

комбинированный) в стандартных 

ситуациях неофициального и 

официального общения объемом до 9 

реплик со стороны каждого 

собеседника в рамках отобранного 
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Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

учетом мнений участников 

обсуждать результаты 

совместной работы; 

координировать и выполнять 

работу в условиях реального, 

виртуального и 

комбинированного 

взаимодействия; 

осуществлять позитивное 

стратегическое поведение в 

различных ситуациях, проявлять 

творчество и воображение, быть 

инициативным. 

овладение универсальными 

регулятивными действиями: 

принимать себя и других 

людей; 

-принимать мотивы и 

аргументы других людей при 

анализе результатов 

деятельности; 

признавать свое право и 

право других людей на ошибки; 

развивать способность 

понимать мир с позиции другого 

человека 

тематического содержания речи с 

соблюдением норм речевого этикета, 

принятых в стране/странах изучаемого 

языка; 

создавать устные связные 

монологические высказывания 

(описание/характеристика, 

повествование/сообщение) с 

изложением своего мнения и краткой 

аргументацией объемом 14-15 фраз в 

рамках отобранного тематического 

содержания речи; передавать основное 

содержание 

прочитанного/прослушанного текста с 

выражением своего отношения; устно 

представлять в объеме 14-15 фраз 

результаты выполненной проектной 

работы; 

иметь опыт практической 

деятельности в повседневной жизни: 

участвовать в учебно-

исследовательской работе с 

использованием материалов на 

изучаемом иностранном языке и 

применением информационно-

коммуникационных технологий; 

соблюдать правила 

информационной безопасности в 

ситуациях повседневной жизни и при 

работе в информационно- 

телекоммуникационной сети 

"Интернет" (далее - сеть Интернет); 

использовать приобретенные 

умения и навыки в процессе онлайн- 

обучения иностранному языку; 

использовать иноязычные словари и 

справочники, в том числе 

информационно-справочные системы 

в электронной форме 

ОК. 05. Осуществлять 

устную и письменную 

коммуникацию на 

государственном языке 

Российской Федерации 

с учетом особенностей 

социального и 

культурного контекста. 

лексический и 

грамматический минимум, 

относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

лексический и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, 

принимать участие в диалогах на 

общие и профессиональные темы; 

применять различные формы и 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке 

при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 
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Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

направленности (со словарем); 

общеупотребительные 

глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

правила построения простых 

и сложных предложений на 

профессиональные темы; 

правила речевого этикета и 

социокультурные нормы 

общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном взаимодействии 

понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

общие и базовые профессиональные 

темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы; 

переводить иностранные тексты 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас 

ОК. 06. Проявлять 

гражданско-

патриотическую 

позицию, 

демонстрировать 

осознанное поведение 

на основе 

традиционных 

российских духовно-

нравственных 

ценностей, в том числе 

с учетом гармонизации 

межнациональных и 

межрелигиозных 

отношений, применять 

стандарты 

антикоррупционного 

поведения. 

иметь базовые знания о 

социокультурном портрете и 

культурном наследии родной 

страны и страны/стран 

изучаемого языка; представлять 

родную страну и ее культуру на 

иностранном языке; проявлять 

уважение к иной культуре; 

соблюдать нормы 

вежливости в межкультурном 

общении; 

знать/понимать речевые 

различия в ситуации 

официального и 

неофициального общения в 

рамках тематического речи и 

использовать лексико-

грамматические средства с 

учетом этих различий; 

знать/понимать и 

использовать в устной и 

письменной речи наиболее 

употребительную тематическую 

фоновую лексику и реалии 

страны/стран изучаемого языка 

(например, система 

образования, страницы истории, 

основные праздники, этикетные 

особенности общения) 

 

взаимодействовать в коллективе, 

принимать участие в диалогах на 

общие и профессиональные темы; 

применять различные формы и 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке 

при межличностном и межкультурном 

взаимодействии 
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Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

ОК. 07. Содействовать 

сохранению 

окружающей среды, 

ресурсосбережению, 

применять знания об 

изменении климата, 

принципы бережливого 

производства, 

эффективно 

действовать в 

чрезвычайных 

ситуациях. 

знать требования 

эргономики, техники 

безопасности, гигиены, 

ресурсосбережения 

иметь базовые знания о 

социокультурном портрете и 

культурном наследии родной 

страны и страны/стран 

изучаемого языка; представлять 

родную страну и ее культуру на 

иностранном языке; проявлять 

уважение к иной культуре; 

соблюдать нормы 

вежливости в межкультурном 

общении 

использовать средства 

информационных и 

коммуникационных технологий в 

решении когнитивных, 

коммуникативных и организационных 

задач с соблюдением требований 

эргономики, техники безопасности, 

гигиены, ресурсосбережения, 

правовых и этических норм 

информационной безопасности 

ОК. 08. Использовать 

средства физической 

культуры для 

сохранения и 

укрепления здоровья в 

процессе 

профессиональной 

деятельности и 

поддержания 

необходимого уровня 

физической 

подготовленности. 

знать требования 

эргономики, техники 

безопасности, гигиены, 

ресурсосбережения 

иметь базовые знания о 

социокультурном портрете и 

культурном наследии родной 

страны и страны/стран 

изучаемого языка; представлять 

родную страну и ее культуру на 

иностранном языке; проявлять 

уважение к иной культуре; 

соблюдать нормы 

вежливости в межкультурном 

общении 

использовать средства 

информационных и 

коммуникационных технологий в 

решении когнитивных, 

коммуникативных и организационных 

задач с соблюдением требований 

эргономики, техники безопасности, 

гигиены, ресурсосбережения, 

правовых и этических норм 

информационной безопасности 

ОК. 09. Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и 

иностранном языках. 

лексический и 

грамматический минимум, 

относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

лексический и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

общеупотребительные 

глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

правила построения простых 

и сложных предложений на 

строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

применять различные формы и 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке 

при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

общие и базовые профессиональные 

темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 
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Код и наименование 

ОК, ПК 

Знания Умения 

профессиональные темы; 

правила речевого этикета и 

социокультурные нормы 

общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном взаимодействии 

профессиональные и повседневные 

темы; 

переводить иностранные тексты 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

В соответствии с учебным планом, по очно-заочной форме обучения 

дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности 

осваивается в 1 семестре 1 кура, общая трудоемкость дисциплины составляет 30 

часов. 

 

Виды учебной работы 

Объем в часах 

очно-заочная 

форма обучения 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 30 

Обязательная аудиторная нагрузка (всего) 22 

в том числе:  

лекции  2 

лабораторные работы  нет 

практические занятия  20 

контрольные работы   

курсовой проект  нет 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 6 

Промежуточная аттестация проводится в количестве 2 часов в форме зачета 
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 

СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности 

 

Наименование 

раздела, темы 
Содержание темы 

Объем дисциплины, час. 

Коды 

компетенций, 

формированию 

которых 

способствует 

элемент 

программы 

Всего 

Контактная работа 

обучающихся с 

преподавателем по 

видам учебных 

занятий 

СРО 

Л ЛР ПЗ 

ОЧНО-ЗАОЧНАЯ 

ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

1 семестр 

Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональной деятельности   

  

4 

2     

Тема 1.1. Страна 

изучаемого языка, ее 

культура и обычаи 

Практическая работа № 1. Работа с текстом по теме 

«Достопримечательности Великобритании». Лексико-

грамматический блок темы. 

  1  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Практическая работа № 2. Работа с текстом по теме 

«Достопримечательности США». Лексико-грамматический 

блок темы. 

  1  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Тема 1.2. 

Роль образования в 

современном мире  

Практическая работа № 3. Работа с текстом по теме 

«Подготовка специалистов для нефтегазовой отрасли в 

России». Лексико-грамматический блок темы. 
4 

  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Практическая работа № 4. Работа с текстом по теме 

«Подготовка специалистов для нефтегазовой отрасли в 

англоговорящих странах». Лексико-грамматический блок темы. 

  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Тема 1.3. Значение 

иностранного языка в 

освоении профессии 

Практическая работа № 5. Работа с текстом по теме 

«Взаимосвязь иностранного языка и моей профессии. Если бы я 

знал / не знал иностранный язык». Лексико-грамматический 

блок темы. 
4 

  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Практическая работа № 6. Работа с текстом по теме 

«Иностранный язык как важный источник информации в моей 

профессии». Лексико-грамматический блок темы. 

 

  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 
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где  Л – лекции, ЛР – лабораторные работы, ПЗ – практические занятия 
 

 

Тема 1.4. 

Рынок труда, 

трудоустройство и 

карьера 

Составление резюме. 

Правила поведения на 

собеседовании. 

Практическая работа № 7. Чтение и перевод (со словарем) 

текстов по теме «Интервью и собеседование». Лексико-

грамматический блок темы 

4 

  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Практическая работа № 8. Заполнение анкеты-заявки о 

приеме на работу. Составление резюме и портфолио для 

работодателя. Лексико-грамматический блок темы. 
  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Раздел 2. Профессиональное содержание.       

Тема № 2.1.  

Особенности 

перевода текста 

профессиональной 

направленности 

Практическая работа № 9. Чтение и перевод (со словарем) 

технических текстов по специальности. Обсуждение и ответы на 

вопросы. 
4 

  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Практическая работа № 10. Чтение и перевод (со словарем) 

технических текстов по специальности. Обсуждение и ответы на 

вопросы. 

  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Тема № 2.2. 

Техническая 

документация в моей 

профессии 

Практическая работа № 11. Работа с текстом по теме 

«Describing equipment». Лексико-грамматический блок темы. 

8 

  2  ОК 0.1 - ОК 0.9 

Самостоятельная 

работа 

Чтение и перевод (со словарем) текстов по специальности. 

Ответы на вопросы. Составление глоссария. Выполнение 

заданий. 

   6 ОК 0.1 - ОК 0.9 

Промежуточная аттестация в форме зачета  2      

Всего: 30   20 6  
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

3.1. Материально-техническое обеспечение, информационные технологии, 

программное обеспечение и информационные справочные системы 

 

Материально-техническое обеспечение дисциплины СГ.02 Иностранный язык 

в профессиональной деятельности включает в себя:  

 лекционные аудитории, оборудованные видеопроекционным 

оборудованием c звуковоспроизведением для презентаций материалов;  

 помещения для проведения практических и лабораторных занятий, 

оборудованные учебной мебелью. 

Дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности 

поддержана соответствующими лицензионными программными продуктами: РЕД 

ОС 7.3, LibreOffice, Kaspersky Endpoint Security для бизнеса – Расширенный Russian 

Edition, СПС Консультант +. 

Программные средства обеспечения учебного процесса включают:  

 программы презентационной графики LibreOffice Impress – для подготовки 

слайдов и презентаций;  

 текстовые редакторы (LibreOffice Writer), LibreOffice Calc – для таблиц, 

диаграмм. 

 автоматизированные обучающие системы (далее - АОС). 

Автоматизированная обучающая система - комплекс технического, учебно-

методического, лингвистического, программного и организационного обеспечения 

на базе информационных технологий ЭВМ, предназначенный для обучения. 

Колледж обеспечивает каждого обучающегося рабочим местом в 

компьютерном классе с выходом в Интернет, в соответствии с объемом изучаемых 

дисциплин.  

Помещения для самостоятельной работы обучающихся включают следующую 

оснащенность: столы аудиторные, стулья, доски аудиторные, компьютеры с 

подключением к локальной сети колледжа (включая правовые системы) и Интернет, 

к АОС. 

Для обеспечения учебного процесса используются электронные библиотечные 

системы: «Электронно-библиотечная система издательства ЛАНЬ» и др. 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

 

3.2.1. Основные источники 

 

1. Гарагуля, С.И. Английский язык для студентов технических колледжей = 

English for Technical College Students: учебник / С.И. Гарагуля. – Ростов н/Д: Феникс, 

2019. – 509 с. – (Среднее профессиональное образование). 

2. Мюллер, В.К. Новый большой русско-английский словарь (около 180 000 

слов и словосочетаний) [Текст] / В.К. Мюллер. - М.: Альта-Принт, 2016. – 607 с. 
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3. Мюллер, В.К. Словарь англо-русский (40 000 слов) [Текст] / В.К. Мюллер, 

С. Боянус. -  М.: ЛОКОД – ПРЕСС, 2016. – 640 с. 

4. Современный англо-русский и русско-английский словарь по нефти и газу: 

Около 60000 терминов – М: РУССО. 2006.-752с. 

 

3.2.2. Иные источники 

 

1. Вострикова, Т.И. Методические указания по организации и выполнению 

практических занятий по учебной дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности».   

2. Вострикова, Т.И. Методические указания по организации практических 

занятий по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности» для 

специальности 15.01.36 Дефектоскопист. 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 

 
Код и наименование 

компетенции 

Результаты обучения и критерий оценивания Методы оценки 

ОК. 01. Выбирать 

способы решения 

задач 

профессиональной 

деятельности 

применительно к 

различным 

контекстам 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

общеупотребительные глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов профессиональной 

направленности; 

правила построения простых и сложных 

предложений на профессиональные темы; 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 
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ОК. 02. Использовать 

современные средства 

поиска, анализа и 

интерпретации 

информации и 

информационные 

технологии для 

выполнения задач 

профессиональной 

деятельности. 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

общеупотребительные глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов профессиональной 

направленности; 

правила построения простых и сложных 

предложений на профессиональные темы; 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 
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ОК. 03. Планировать и 

реализовывать 

собственное 

профессиональное и 

личностное развитие, 

предпринимательскую 

деятельность в 

профессиональной 

сфере, использовать 

знания по правовой и 

финансовой 

грамотности в 

различных жизненных 

ситуациях. 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

общеупотребительные глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов профессиональной 

направленности; 

правила построения простых и сложных 

предложений на профессиональные темы; 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 
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ОК. 04. Эффективно 

взаимодействовать и 

работать в коллективе 

и команде. 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

общеупотребительные глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов профессиональной 

направленности; 

правила построения простых и сложных 

предложений на профессиональные темы; 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 
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ОК. 05. Осуществлять 

устную и письменную 

коммуникацию на 

государственном 

языке Российской 

Федерации с учетом 

особенностей 

социального и 

культурного 

контекста 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

общеупотребительные глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов профессиональной 

направленности; 

правила построения простых и сложных 

предложений на профессиональные темы; 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 
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ОК. 06. Проявлять 

гражданско-

патриотическую 

позицию, 

демонстрировать 

осознанное поведение 

на основе 

традиционных 

российских духовно-

нравственных 

ценностей, в том 

числе с учетом 

гармонизации 

межнациональных и 

межрелигиозных 

отношений, 

применять стандарты 

антикоррупционного 

поведения. 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 
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ОК. 07. Содействовать 

сохранению 

окружающей среды, 

ресурсосбережению, 

применять знания об 

изменении климата, 

принципы 

бережливого 

производства, 

эффективно 

действовать в 

чрезвычайных 

ситуациях. 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 



26 

ОК. 08. Использовать 

средства физической 

культуры для 

сохранения и 

укрепления здоровья в 

процессе 

профессиональной 

деятельности и 

поддержания 

необходимого уровня 

физической 

подготовленности. 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 

ОК.09. Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и 

иностранном языках 

На уровне знаний: 

лексический и грамматический минимум, 

относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности; 

лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

общеупотребительные глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов профессиональной 

направленности; 

правила построения простых и сложных 

тестирование, опрос, 

выполнение 

практических 

заданий и 

разнообразных 

упражнений 
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предложений на профессиональные темы; 

правила речевого этикета и социокультурные 

нормы общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

На уровне умений: 

строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

взаимодействовать в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные сообщения на 

общие или интересующие профессиональные 

темы; 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные тексты 

профессионально направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 
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